
B1.43.2 Die Meinung ausdrücken (z. B. Ich bin der Meinung, dass...) 
Expresar la opinión (p. ej. Ich bin der Meinung, dass...)

 

Para expresar una opinión en alemán, se utilizan «Ich bin der Meinung,
dass...», «Ich bin damit einverstanden» o «Ich bin ganz anderer Meinung».

1. „Ich bin der Meinung, dass" expresa una opinión fuerte.
2. Con „Ich bin ganz/völlig anderer Meinung" expresa rechazo e introduce una opinión diferente.

Bedeutung (Significado) Beispiel (Ejemplo)

Zustimmung (Acuerdo) Ich bin mit dem Angebot einverstanden. (Estoy de acuerdo con la oferta.)

Meinung (Opinión)
Ich bin der Meinung, dass wir mehr Zeit brauchen. (Creo que necesitamos más
tiempo.)

andere Meinung (Otra
opinión)

Ich bin ganz anderer Meinung als du. (Opino totalmente distinto que tú.)

Ratschlag (Consejo)
An deiner Stelle würde ich das Angebot annehmen. (En tu lugar aceptaría la
oferta.)

Unsicherheit (Incertidumbre) Dazu habe ich keine Ahnung. (No tengo ni idea de eso.)

1. Traduce y elige la respuesta correcta 

1. Ich bin der Meinung, ________________ wir den Preis noch einmal prüfen sollten.   (Soy de la opinión de
que deberíamos revisar el precio una vez más.)  

a.   weil  b.   dass  c.   das  d.   ob

2. Ich bin mit dem Angebot ________________, wenn die Lieferung im Preis enthalten ist.   (Estoy de
acuerdo con la oferta, si la entrega está incluida en el precio.)  

a.   einverstanden mit  b.   verstanden  c.   einverstanden  d.   einverstanden zu

3. Ich bin ganz anderer Meinung ________________ die Mehrheit – wir sollten keinen pauschalen Rabatt
geben.   (Soy de una opinión totalmente distinta a la mayoría: no deberíamos dar un descuento global.)  

a.   dass  b.   zu  c.   wie  d.   als

4. An deiner Stelle ________________ ich den Vertrag erst unterschreiben, wenn alle Punkte klar sind.  
(En tu lugar, firmaría el contrato solo cuando todos los puntos estén claros.)  

a.   wurde  b.   werde  c.   will  d.   würde

1. dass 2. einverstanden 3. als 4. würde

2. Reescribe las frases 

1. (Ich bin damit) Ja, ich akzeptiere das Angebot.
______________________________________________________________________________________________________________
(Estoy de acuerdo con la oferta.)

2. (Ich bin der Meinung, dass) Wir brauchen mehr Zeit für das Projekt.
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______________________________________________________________________________________________________________
(Opino que necesitamos más tiempo para el proyecto.)

3. (Ich bin ganz/völlig) Du findest Homeoffice besser als das Büro. Ich finde das Gegenteil.
______________________________________________________________________________________________________________
(Estoy totalmente en desacuerdo contigo.)

4. (An deiner Stelle) Du bist unsicher, ob du den Vertrag sofort unterschreiben sollst. Du gibst einem
Kollegen einen Rat.
______________________________________________________________________________________________________________
(En tu lugar, yo no firmaría el contrato de inmediato.)

1. Ich bin mit dem Angebot einverstanden. 2. Ich bin der Meinung, dass wir mehr Zeit für das Projekt brauchen. 3. Ich bin
ganz anderer Meinung als du. 4. An deiner Stelle würde ich den Vertrag nicht sofort unterschreiben.

3. Corrige el error 
1. Ich bin ganz andere Meinung als du beim Preis.

_____________________________________________________________________________
Soy de una opinión totalmente distinta a la tuya sobre el precio.

2. Ich bin der Meinung, wir brauchen mehr Zeit.
_____________________________________________________________________________
Soy de la opinión de que necesitamos más tiempo.

1. Ich bin ganz anderer Meinung als du beim Preis. 2. Ich bin der Meinung, dass wir mehr Zeit brauchen.
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